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I

(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1771/2003
af 7. oktober 2003

om ændring af forordning (EF) nr. 2803/2000 om åbning og forvaltning af autonome fællesskabs-
toldkontingenter for visse fiskerivarer

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 26,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Fællesskabets forsyning med visse fiskerivarer er i
øjeblikket afhængig af indførsler fra tredjelande. Det er
derfor i Fællesskabets interesse helt eller delvis at suspen-
dere toldsatserne for de pågældende varer for ikke at
skade mulighederne for at udvikle fiskeproduktionen i
Fællesskabet, samtidig med at forarbejdningsindustrien
sikres tilstrækkelige forsyninger. Med Rådets forordning
(EF) nr. 2803/2000 af 14. december 2000 om åbning og
forvaltning af autonome fællesskabstoldkontingenter for
visse fiskerivarer (1) er toldkontingentet for visse fiskeri-
varer derfor blevet suspenderet for en vis periode.

(2) Kommissionen har foretaget en undersøgelse af marke-
derne og forsyningsbehovene i forarbejdningsindustrien
for 2003. Under hensyntagen til kravene i Fællesskabets
interne og eksterne politikker bør der åbnes nye told-
kontingenter for de pågældende varer, og visse eksister-
ende toldkontingenter bør forhøjes.

(3) Forordning (EF) nr. 2803/2000 bør ændres i overens-
stemmelse hermed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I bilaget til forordning (EF) nr. 2803/2000 foretages følgende
ændringer:

1) De toldkontingenter, der er opført i bilaget til denne forord-
ning, for de varer og kontingentperioder, der er angivet i
det pågældende bilag, tilføjes.

2) For kontingentperioden fra 1. januar til 31. december 2003:
a) fastsættes kontingentmængden for toldkontingent

09.2785 til 20 000 tons
b) fastsættes kontingentmængden for toldkontingent

09.2786 til 1 500 tons
c) fastsættes kontingentmængden for toldkontingent

09.2794 til 7 000 tons.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Luxembourg, den 7. oktober 2003.

På Rådets vegne
G. TREMONTI

Formand
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BILAG

Løbenummer KN-kode Taric-under-
position Varebeskrivelse

Kontingent-
mængde

(tons)

Kontingent-
toldsats

(%)

Kontingent-
periode

09.2759 ex 0302 50 10 20 Torsk (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus), undtagen lever, rogn og
mælke deraf, fersk, kølet eller frosset,
bestemt til forarbejdning (a) (b)

50 000 0 1.1.2003-
31.12.2003ex 0302 50 90 10

ex 0303 60 11 10

ex 0303 60 19 10

ex 0303 60 90 10

09.2760 ex 0303 78 11 10 Kulmule (Merluccius-arter, undtagen Merlu-
cius merluccius, Urophycis-arter), frosset,
bestemt til forarbejdning (a) (b)

20 000 0 1.1.2003-
31.12.2003ex 0303 78 12 10

ex 0303 78 13 10

ex 0303 78 19 11
81

09.2761 ex 0304 20 91 10 Newzealandsk langhale (Macruronus-arter),
filet og andet fiskekød, frosset, bestemt til
forarbejdning (a) (b)

15 000 0 1.1.2003-
31.12.2003ex 0304 20 95 70

ex 0304 90 97 60

09.2762 ex 0306 11 10 10 Languster (Palinurus-arter, Panulirus-arter,
Jasus-arter), frosset, bestemt til forarbejd-
ning (a) (b)

1 500 6 1.1.2003-
31.12.2003ex 0306 11 90 60

(a) Kontrollen med anvendelsen til dette særlige formål sker i henhold til de fællesskabsbestemmelser, der er udstedt på dette område.
(b) Adgangen til dette toldkontingent er betinget af, at produkterne skal undergå alle former for behandling, dog ikke såfremt de er bestemt til udelukkende at undergå en

eller flere af følgende behandlinger:
— rensning, udtagning af indvolde, afskæring af hoved og hale
— opskæring, med undtagelse af opskæring I skiver, filetering, produktion af sildelapper, opskæring af frosne blokke eller opdeling af frosne interleaved-pakkede fileter
— stikprøveudtagning, sortering
— mærkning
— emballering
— køling
— frysning
— dybfrysning
— optøning, adskillelse.
Adgang til dette toldkontingent tillades ikke for produkter, som skal undergå anden form for behandling (eller transaktion), der giver adgang til kontingentet, såfremt
denne foretages på detailsalgs- eller restaurationsniveau. Nedsættelsen finder udelukkende anvendelse for fisk, der er bestemt til konsum.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1772/2003
af 9. oktober 2003

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1947/2002 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. oktober 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
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BILAG

til Kommissionens forordning af 9. oktober 2003 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 052 99,9
060 95,9
064 110,4
068 67,7
096 72,9
204 138,6
999 97,6

0707 00 05 052 101,8
999 101,8

0709 90 70 052 92,6
999 92,6

0805 50 10 052 81,6
382 58,3
388 63,5
524 77,8
528 62,7
999 68,8

0806 10 10 052 106,4
064 114,9
508 301,7
999 174,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 46,8
388 74,9
400 52,1
508 103,4
512 110,4
720 43,7
800 187,5
804 105,0
999 90,5

0808 20 50 052 105,0
064 55,0
388 170,0
720 40,2
999 92,5

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2001 (EFT L 273 af 16.10.2001, s. 6).
Koden »999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1773/2003
af 9. oktober 2003

om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af tillægsimporttolden for melasse i
sektoren for sukker

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 680/2002 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1422/
95 af 23. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
import af melasse inden for sektoren for sukker og om ændring
af forordning (EØF) nr. 785/68 (3), ændret ved forordning (EF)
nr. 79/2003 (4), særlig artikel 1, stk. 2, og artikel 3, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 1422/95 fastsættes, at cif-prisen ved
import af melasse, i det følgende benævnt »den repræ-
sentative pris«, fastsættes i overensstemmelse med
Kommissionens forordning (EØF) nr. 785/68 (5). Denne
pris fastsættes for den standardkvalitet, der er defineret i
artikel 1 i nævnte forordning.

(2) Den repræsentative pris for melasse beregnes for et EF-
grænseovergangssted, som er Amsterdam. Denne pris
skal beregnes på grundlag af de gunstigste købsmulig-
heder på verdensmarkedet, som konstateres på grundlag
af noteringer eller priser på dette marked, der er justeret
under hensyntagen til eventuelle kvalitetsforskelle i
forhold til standardkvaliteten. Standardkvaliteten for
melasse blev defineret ved forordning (EØF) nr. 785/68.

(3) Ved konstateringen af de gunstigste købsmuligheder på
verdensmarkedet skal der tages hensyn til samtlige oplys-
ninger om tilbud på verdensmarkedet, om konstaterede
priser på vigtige markeder i tredjelande samt om købe-
kontrakter indgået i den internationale samhandel, som
Kommissionen har fået kendskab til enten gennem
medlemsstaterne eller på eget initiativ. Ved denne
konstatering kan et gennemsnit af flere priser lægges til
grund i henhold til artikel 7 i forordning (EØF) nr. 785/
68 på betingelse af, at dette gennemsnit kan anses som
repræsentativt for markedets faktiske tendens.

(4) Der skal ikke tages hensyn til oplysningerne, når det ikke
drejer sig om produkter af sund og sædvanlig handels-
kvalitet, eller når den i tilbuddet nævnte pris kun
vedrører en ringe mængde, der ikke er repræsentativ for

markedet. Der skal heller ikke tages hensyn til tilbuds-
priser, som ikke kan anses for repræsentative for marke-
dets faktiske udvikling.

(5) For at opnå sammenlignelige oplysninger vedrørende
melasse af standardkvalitet skal priserne alt efter kvali-
teten af den tilbudte melasse forhøjes eller nedsættes i
det omfang, der følger af anvendelsen af artikel 6 i
forordning (EØF) nr. 785/68.

(6) Undtagelsesvis kan en repræsentativ pris i et begrænset
tidsrum opretholdes på uændret niveau, når den tilbuds-
pris, der har tjent som grundlag for den foregående
konstatering af den repræsentative pris, ikke er kommet
til Kommissionens kendskab, og de foreliggende tilbuds-
priser, som ikke synes at være tilstrækkeligt repræsenta-
tive for markedets faktiske tendens, ville føre til pludse-
lige og væsentlige ændringer i den repræsentative pris.

(7) Når der eksisterer en forskel mellem udløsningsprisen
for det pågældende produkt og den repræsentative pris,
bør der fastsættes tillægsimporttold på betingelserne i
artikel 3 i forordning (EF) nr. 1422/95. Såfremt import-
tolden suspenderes i medfør af artikel 5 i forordning (EF)
nr. 1422/95, bør der fastsættes særlige beløb for denne
told.

(8) Anvendelse af disse bestemmelser giver anledning til at
fastsætte de repræsentative priser og tillægsimporttolden
for de pågældende produkter som anført i bilaget til
nærværende forordning.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og tillægstolden ved import af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 1422/95 omhandlede produkter
fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. oktober 2003.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug

10.10.2003L 258/6 Den Europæiske Unions TidendeDA

BILAG

til Kommissionens forordning af 9 oktober 2003 om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af
tillægsimporttolden for melasse i sektoren for sukker

(EUR)

KN-kode Repræsentativ pris pr. 100 kg
netto af det pågældende produkt

Tillægstold pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

Told, der skal opkræves ved import
som følge af suspension, jf. artikel

5 i forordning (EF) nr. 1422/95, pr.
100 kg netto af det pågældende

produkt (2)

1703 10 00 (1) 5,94 0,35 —

1703 90 00 (1) 8,66 — 0

(1) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 785/68, som ændret.
(2) Dette beløb erstatter i overensstemmelse med artikel 5 i forordning (EF) nr. 1422/95 toldsatsen i den fælles toldtarif fastsat for disse

produkter.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1774/2003
af 9. oktober 2003

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 680/2002 (2),
særlig artikel 27, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 27 i forordning (EF) nr. 1260/2001
kan forskellen mellem noteringerne og priserne på
verdensmarkedet for de produkter, som er nævnt i
forordningens artikel 1, stk. 1, litra a), og priserne for
disse produkter inden for Fællesskabet udlignes ved en
eksportrestitution.

(2) I henhold til forordning (EF) nr. 1260/2001 skal restitu-
tionerne for hvidt sukker og råsukker, der ikke er dena-
tureret, og som udføres i uforarbejdet stand, fastsættes
under hensyntagen til situationen på fællesskabsmarkedet
og på verdensmarkedet for sukker og navnlig under
hensyntagen til de pris- og omkostningsfaktorer, som er
nævnt i forordningens artikel 28. Ifølge samme artikel
skal der endvidere tages hensyn til de påtænkte udførs-
lers økonomiske aspekt.

(3) For råsukkers vedkommende skal restitutionen fastsættes
for standardkvaliteten. Denne er defineret i bilag I, punkt
II, i forordning (EF) nr. 1260/2001. Denne restitution
fastsættes i øvrigt i overensstemmelse med artikel 28,
stk. 4, i forordning (EF) nr. 1260/2001. Kandissukker er
defineret i Kommissionens forordning (EF) nr. 2135/95
af 7. september 1995 om gennemførelsesbestemmelser
for eksportrestitutioner i sukkersektoren (3). Den således
beregnede restitution bør, for så vidt angår sukker tilsat
smagsstoffer eller farvestoffer, gælde for det pågældende
sukkers saccharoseindhold og fastsættes pr. 1 % af dette
indhold.

(4) Situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for sukker efter dets bestemmelse.

(5) I særlige tilfælde kan restitutionsbeløbet fastsættes i rets-
akter af anden karakter.

(6) Restitutionen skal fastsættes hver anden uge. Den kan
ændres i mellemtiden.

(7) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på sukkermarkedet, navnlig på noteringer eller
kurser på sukker i Fællesskabet og på verdensmarkedet,
fører til at fastsætte restitutionerne til de beløb, der er
angivet i bilaget.

(8) Forordning (EF) nr. 1260/2001 indeholder ingen bestem-
melser om forlængelse af ordningen for udligning af
lageromkostninger fra den 1. juli 2001. Der bør derfor
tages hensyn hertil ved fastsættelsen af de restitutioner,
der ydes, når eksporten foregår efter den 30. september
2001.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de produkter, der er nævnt i artikel
1, stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 1260/2001, i uforar-
bejdet stand og ikke denaturerede, fastsættes til de beløb, der er
angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. oktober 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

EKSPORTRESTITUTIONER FOR HVIDT SUKKER OG RÅSUKKER I UFORARBEJDET STAND

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 44,96 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 45,72 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 44,96 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 45,72 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt
netto

0,4888

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 48,88

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 49,70

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 49,70

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt
netto

0,4888

NB Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr.
3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1779/2002 (EFT L 269
af 5.10.2002, s. 6).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
S00: Alle bestemmelsessteder (tredjelande, andre områder, proviantering og bestemmelsessteder, der ligestilles med

eksport fra EU) undtagen Albanien, Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien og Montenegro (inklusive Kosovo
som defineret i De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution nr. 1244 af 10. juni 1999) og Den Tidligere
Jugoslaviske Republik Makedonien, bortset fra sukker, der er tilsat de produkter, som er omhandlet i artikel 1,
stk. 2, litra b), i forordning (EF) nr. 2201/96 (EFT L 297 af 21.11.1996, s. 29).

(1) Dette beløb gælder for råsukker med en udbyttesats på 92 %. Hvis udbyttesatsen for det eksporterede råsukker er forskellig fra 92 %,
beregnes restitutionsbeløbet efter bestemmelserne i artikel 28, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1260/2001.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1775/2003
af 9. oktober 2003

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker til visse tredjelande
i forbindelse med den niende dellicitation under den løbende licitation omhandlet i forordning

(EF) nr. 1290/2003

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 680/2102 (2),
særlig artikel 27, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr. 1290/
2003 af 18. juli 2003 om en særlig løbende licitation
for produktionsåret 2003/04 med henblik på fastsættelse
af en eksportafgift og/eller eksportrestitution for hvidt
sukker (3), foranstaltes dellicitationer med henblik på
eksport af dette sukker til visse tredjelande.

(2) I henhold til bestemmelserne i artikel 9, stk. 1, i forord-
ning (EF) nr. 1290/2003 fastsættes der i påkommende
tilfælde for den pågældende dellicitation et maksimalt
restitutionsbeløb især under hensyntagen til situationen
og den forventede udvikling på markedet for sukker i
Fællesskabet og på verdensmarkedet.

(3) Efter gennemgang af tilbuddene bør de bestemmelser,
der er nævnt i artikel 1, fastsættes for den niende dellici-
tation.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den niende dellicitation for hvidt sukker, ifølge forordning
(EF) nr. 1290/2003, fastsættes maksimumseksportrestitutionen
til visse tredjelande til 52,776 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. oktober 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

Meddelelse om datoen for ikrafttrædelsen af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Repu-
blikken Kiribati om fiskeri i Kiribatis fiskerizone (1)

Det Europæiske Fællesskab og Republikken Kiribatis regering har henholdsvis den 18. juni 2003 og den
16. september 2003 meddelt hinanden, at de procedurer, der er nødvendige for aftalens ikrafttræden, er
afsluttet.

Aftalen er derfor trådt i kraft den 16. september 2003 i overensstemmelse med aftalens artikel 16.
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 7. oktober 2003

om ændring af bilag E til Rådets direktiv 91/68/EØF og bilag I og II til beslutning 93/198/EØF med
henblik på at ajourføre modellerne for sundhedscertifikater for får og geder

(meddelt under nummer K(2003) 3511)

(EØS-relevant tekst)

(2003/708/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 72/462/EØF af 12.
december 1972 om sundhedsmæssige og veterinærpolitimæs-
sige problemer i forbindelse med indførsel af kvæg, svin, får og
geder, fersk kød eller kødprodukter fra tredjelande (1), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 807/2003 (2), særlig artikel 11,

under henvisning til Rådets direktiv 91/68/EØF af 28. januar
1991 om dyresundhedsmæssige betingelser for samhandelen
med får og geder inden for Fællesskabet (3), senest ændret ved
Rådets direktiv 2003/50/EF (4), særlig artikel 14, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Standardformularen til sundhedscertifikat for samhandel
og indførsel af får og geder til avl eller opdræt ses af
model III i bilag E til direktiv 91/68/EØF.

(2) Ved Kommissionens beslutning 93/198/EØF af 17.
februar 1993, senest ændret ved beslutning 2002/261/
EF (5), indføres der en model for sundhedscertifikat til
brug ved indførsel af tamfår og -geder fra tredjelande (6)
indeholdende de i den forbindelse krævede dyresund-
hedsmæssige betingelser.

(3) I overensstemmelse med kapitel A, del I, i bilag VIII og
kapitel E i bilag IX til Europa-Parlamentets og Rådets
forordning (EF) nr. 999/2001 af 22. maj 2001 om fast-
sættelse af regler for forebyggelse af, kontrol med og
udryddelse af visse transmissible spongiforme encephalo-
patier (7), senest ændret ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 1234/2003 (8), er visse restriktioner for handel

med og indførsel af får og geder blevet ophævet, under
forudsætning af at de pågældende dyr har prionprotein-
genotype ARR/ARR.

(4) Det er nødvendigt at bringe model III til sundhedscerti-
fikat i bilag E til direktiv 91/68/EØF og modellerne til
certifikat i bilag I og II til beslutning 93/198/EØF i over-
ensstemmelse med de ændrede regler.

(5) Direktiv 91/68/EØF og beslutning 93/198/EØF bør
derfor ændres tilsvarende.

(6) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Model III i bilag E til direktiv 91/68/EØF affattes som angivet i
bilag I til denne beslutning.

Artikel 2

I beslutning 93/198/EØF foretages følgende ændringer:

1) Bilag I affattes som angivet i bilag II til denne beslutning.

2) Bilag II affattes som angivet i bilag III til denne beslutning.

Artikel 3

Denne beslutning anvendes fra den 13. oktober 2003.
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Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

»Model III
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BILAG II

»BILAG I

DEL 1a
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DEL 1b
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BILAG III

»BILAG II

DEL 1a
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DEL 1b
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KOMMISSIONENS AFGØRELSE
af 9. oktober 2003

om nedsættelse af en europæisk rådgivende forbrugergruppe

(2003/709/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til rammerne for forbrugerbeskyttelsen, som er
angivet i EF-traktatens artikel 153, bør Kommissionen
høre forbrugerne i spørgsmål vedrørende beskyttelse af
disses interesser på fællesskabsplan.

(2) Siden 1973 har Kommissionen været bistået af et forum,
som er blevet oprettet til dette formål gennem en række
afgørelser, hvoraf den seneste er Kommissionens afgø-
relse 2000/323/EF af 4. maj 2000 om oprettelse af et
forbrugerudvalg (1).

(3) Denne afgørelse bør tilpasses til udviklingen i de poli-
tiske og retlige rammer, således at der tages højde for de
nye medlemsstaters tiltrædelse og behovet for, at defini-
tionerne på forbrugerorganisationer harmoniseres med
dem, som anvendes i anden fællesskabslovgivning.
Samtidig bør der åbnes mulighed for at tilknytte repræ-
sentanter for andre organisationer. Desuden skal det
nuværende forbrugerudvalg i overensstemmelse med
bestemmelserne om oprettelse af udvalg (2) omdøbes til
»europæisk rådgivende forbrugergruppe«.

(4) Gruppen bør desuden fungere mere gennemskueligt og
effektivt, især ved at man ændrer proceduren for indstil-
ling af kandidater, ved at man ændrer mandatperioden
for medlemmer, som repræsenterer nationale forbruger-
organisationer, således at mandatet kun kan fornyes én
gang, ved at der indføres effektive afrapporteringsmeka-
nismer og sikres vedtagelse af gruppens forretnings-
orden.

(5) Ændringernes omfattende karakter medfører, at afgørelse
2000/323/EF af gennemskuelighedshensyn bør ophæves
og erstattes —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

1. Kommissionen nedsætter en europæisk rådgivende
forbrugergruppe, i det følgende benævnt »gruppen«.

2. Gruppen kan høres af Kommissionen i alle spørgsmål,
der vedrører beskyttelse af forbrugernes interesser på fælles-
skabsplan.

Artikel 2

1. Gruppen består af:

a) ét medlem fra hver medlemsstat, der repræsenterer nationale
forbrugerorganisationer

b) ét medlem fra hver europæisk forbrugerorganisation.

2. I denne afgørelse forstås ved »nationale forbrugerorganisa-
tioner« forbrugerorganisationer, som i overensstemmelse med
nationale bestemmelser eller praksis repræsenterer forbrugere
og er aktive på nationalt plan.

3. I denne afgørelse forstås ved »europæiske forbrugerorgani-
sationer« forbrugerorganisationer, som opfylder et af de to
følgende sæt af kriterier: de skal

a) 1. være ikke-statslige nonprofitorganisationer, som er
uafhængige af industrielle, kommercielle og erhvervs-
mæssige interesser samt af andet, der kan afstedkomme
interessekonflikter, og hvis primære formål og aktiviteter
er fremme og beskyttelse af forbrugernes sundhed,
sikkerhed og økonomiske interesser i Fællesskabet

2. have fået mandat til at repræsentere forbrugernes inte-
resser på fællesskabsplan af nationale forbrugerorganisa-
tioner i mindst halvdelen af medlemsstaterne, som ifølge
nationale regler eller praksis repræsenterer forbrugerne,
og som opererer på regionalt eller nationalt plan

3. have forsynet Kommissionen med fyldestgørende oplys-
ninger om deres medlemskab, interne regler og finansie-
ringskilder, eller

b) 1. være ikke-statslige nonprofitorganisationer, som er
uafhængige af industrielle, kommercielle og erhvervs-
mæssige interesser samt af andet, der kan afstedkomme
interessekonflikter, og hvis primære formål og aktiviteter
er at repræsentere forbrugernes interesser i standardise-
ringsprocessen på fællesskabsplan
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2. have fået mandat i mindst totredjedele af medlemssta-
terne til at repræsentere forbrugernes interesser på fælles-
skabsplan af:
— organer, som i overensstemmelse med nationale

bestemmelser eller praksis, repræsenterer nationale
forbrugerorganisationer i medlemsstaterne, eller

— såfremt sådanne organer ikke eksisterer, af nationale
forbrugerorganisationer i medlemsstaterne, som, i
overensstemmelse med nationale bestemmelser eller
praksis, repræsenterer forbrugere og er aktive på nati-
onalt plan.

Artikel 3

1. De medlemmer af gruppen, der repræsenterer nationale
forbrugerorganisationer, udnævnes af Kommissionen efter
indstilling fra de nationale organer, som medlemsstaterne even-
tuelt har oprettet for at repræsentere forbrugerorganisationer,
eller fra de kompetente nationale myndigheder.

2. Medlemmer, som repræsenterer europæiske forbrugeror-
ganisationer, udpeges af Kommissionen efter indstilling fra de
europæiske forbrugerorganisationer.

3. Der udnævnes suppleanter på samme betingelser og i
samme antal som de faste medlemmer af gruppen. Suppleanten
træder i det faste medlems sted, når vedkommende er fravæ-
rende eller forhindret i at møde frem.

4. Kommissionen offentliggør til orientering fortegnelsen
over medlemmer og suppleanter i C-udgaven i Den Europæiske
Unions Tidende.

Artikel 4

Medlemmerne udnævnes for tre år; mandatet kan fornyes, men
kun én gang for så vidt angår medlemmer, der repræsenterer
nationale forbrugerorganisationer jf. proceduren i artikel 3.

Efter de tre års forløb forbliver medlemmerne i deres hverv,
indtil deres efterfølger er udnævnt eller deres mandat fornyet.

Et medlems mandat ophører før udløbet af den treårige
periode, hvis vedkommende nedlægger sit mandat, trækker sig
tilbage eller dør. Mandatet kan også bringes til ophør, såfremt
den organisation, det organ eller de myndigheder, som har
opstillet kandidaten, anmoder om, at vedkommende afløses.
Nye medlemmer fortsætter indtil udløbet af den treårige
periode, jf. proceduren i artikel 3.

Artikel 5

Arbejdet i gruppen er ulønnet.

Artikel 6

1. På Kommissionens forslag kan gruppen opfordre repræ-
sentanter for andre organisationer, der har fremme af forbru-
gernes interesser som et af deres hovedmål, og som i den
forbindelse yder en indsats på europæisk plan, til at deltage i
gruppens arbejde.

2. Gruppen kan indbyde alle personer med særlige sagkund-
skaber inden for et emne på dagsordenen til at deltage som
eksperter i udvalgets arbejde.

Artikel 7

1. Gruppens møder følger de retningslinjer og den tidsplan,
som Kommissionen fastlægger. Kommissionen leder gruppens
møder. Kommissionen forestår gruppens sekretariat og tilrette-
lægger dens arbejde.

2. Gruppens drøftelser tager udgangspunkt i Kommissionens
anmodninger om udtalelse. Når Kommissionen anmoder om en
udtalelse, kan den fastsætte en frist for, hvornår udtalelsen skal
foreligge.

3. Gruppen vedtager sin egen forretningsorden på baggrund
af Kommissionens forslag.

4. De medlemmer af gruppen, der repræsenterer nationale
forbrugerorganisationer, informerer og hører de foreninger, de
repræsenterer i gruppen. De enkelte medlemmer indfører effek-
tive afrapporteringsmekanismer, således at alle nationale forbru-
gerorganisationer systematisk underrettes om gruppens arbejde,
ligesom medlemmet viderebringer organisationernes syns-
punkter til gruppen.

5. Gruppen forelægger en rapport om sine aktiviteter for
forbrugerorganisationernes årlige forsamling, som Kommissi-
onen indkalder til.

Artikel 8

Uden at det berører traktatens artikel 287, er gruppens
medlemmer og suppleanter forpligtet til ikke at videregive
oplysninger om forhold, som de får kendskab til gennem deres
arbejde i gruppen, hvis Kommissionen tilkendegiver over for
dem, at den ønskede udtalelse eller det stillede spørgsmål
vedrører et emne af fortrolig art.

Artikel 9

Afgørelse 2000/323/EF ophæves.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS AFGØRELSE
af 9. oktober 2003

om overdragelse til gennemførelseskontorer af forvaltningen af støtte til førtiltrædelsesforanstalt-
ninger inden for landbrug og udvikling af landdistrikter i Republikken Litauen i førtiltrædelses-

perioden

(2003/710/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1266/1999 af
21. juni 1999 om samordning af støtten til ansøgerlandene
som led i førtiltrædelsesstrategien og om ændring af forordning
(EØF) nr. 3906/89 (1), særlig artikel 12, stk. 2,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1268/1999 af
21. juni 1999 om fællesskabsstøtte til førtiltrædelsesforanstalt-
ninger inden for landbrug og udvikling af landdistrikter i ansø-
gerlandene i Central- og Østeuropa i førtiltrædelsesperioden (2),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 696/2003 (3), særlig
artikel 4, stk. 5 og 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det særlige program for landbrug og udvikling af landdi-
strikterne for Litauen (i det følgende benævnt Sapard)
blev godkendt ved Kommissionens afgørelse af 27.
november 2000 (4), senest ændret ved afgørelse af 9.
september 2003, i henhold til artikel 4, stk. 5 og 6, i
forordning (EF) nr. 1268/1999.

(2) Den litauiske regering og Kommissionen, der handler på
Det Europæiske Fællesskabs vegne, undertegnede den 5.
marts 2001 den flerårige finansieringsaftale om de
tekniske, juridiske og administrative regler for gennem-
førelsen af Sapard-programmet, senest ændret ved den
årlige finansieringsaftale for 2002, der blev undertegnet
den 17. februar 2003 og trådte endeligt i kraft den 6.
juni 2003.

(3) De litauiske myndigheder har udpeget det nationale
udbetalingskontor under landbrugsministeriet til at
gennemføre nogle af foranstaltningerne i Sapard. Finans-
ministeriets afdeling for nationale fonde er blevet
udpeget til varetage de finansielle funktioner, der skal
udøves i forbindelse med gennemførelsen af Sapard-
programmet.

(4) På grundlag af individuelle analyser af den nationale og
sektorspecifikke kapacitet til at varetage program- eller
projektforvaltning, finanskontrolprocedurer og strukturer
vedrørende offentlige finanser som fastsat i artikel 12,

stk. 2, i forordning (EF) nr. 1266/1999 vedtog Kommis-
sionen beslutning 2001/857/EF af 26. november 2001
om overdragelse til gennemførelseskontorer af forvalt-
ningen af støtte til førtiltrædelsesforanstaltninger inden
for landbrug og udvikling af landdistrikter i Republikken
Litauen i førtiltrædelsesperioden (5) for så vidt angår visse
foranstaltninger i Sapard.

(5) Kommissionen har foretaget en yderligere analyse i
henhold til artikel 12, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1266/
1999 for så vidt angår foranstaltning 5 vedrørende
»Skovrejsning på landbrugsjord og forbedring af
skovenes infrastruktur« og foranstaltning 8 vedrørende
»Teknisk bistand og informations- og reklamekam-
pagner« i Sapard. Ifølge Kommissionen er Litauens
gennemførelse af ovennævnte foranstaltninger også i
overensstemmelse med artikel 4-6 i og bilaget til
Kommissionens forordning (EF) nr. 2222/2000 af 7. juni
2000 om finansielle gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EF) nr. 1268/1999 om fællesskabs-
støtte til førtiltrædelsesforanstaltninger inden for land-
brug og udvikling af landdistrikter i ansøgerlandene i
Central- og Østeuropa i førtiltrædelsesperioden (6), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 188/2003 (7), og i over-
ensstemmelse med de minimumsbetingelser, der er
fastsat i bilaget til forordning (EF) nr. 1266/1999.

(6) Derfor bør det krav om forhåndsgodkendelse, der er
fastsat i artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1266/
1999, fraviges, og det bør overlades til det nationale
udbetalingskontor under landbrugsministeriet og finans-
ministeriets afdeling for nationale fonde i Republikken
Litauen at forvalte støtten decentralt for foranstaltning 5
og 8.

(7) Da Kommissionens kontrol med foranstaltning 5 og 8
imidlertid er baseret på et system, der endnu ikke er
fuldt operationelt med hensyn til alle relevante
elementer, bør forvaltningen af Sapard overdrages fore-
løbigt til det nationale udbetalingskontor under land-
brugsministeriet og finansministeriets afdeling for natio-
nale fonde, jf. artikel 3, stk. 2, i forordning (EF) nr.
2222/2000.
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(8) Fuldstændig overdragelse af forvaltningen af Sapard kan
først overvejes, efter at der er foretaget yderligere kontrol
af, at systemet fungerer tilfredsstillende, og efter at der er
gennemført eventuelle henstillinger fra Kommissionen
om overdragelse af forvaltningen af støtte til det natio-
nale udbetalingskontor under landbrugsministeriet og
finansministeriets afdeling for nationale fonde.

(9) Den 14. juli 2003 foreslog de litauiske myndigheder
regler for, hvornår udgifter er støtteberettigede, i
henhold til artikel 4, stk. 1, i afsnit B i den flerårige
finansieringsaftale. Kommissionen skal træffe afgørelse
herom —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Kravet i artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1266/1999 om,
at Kommissionen på forhånd skal godkende Republikken
Litauens udvælgelse af projekter og indgåelse af kontrakter i
forbindelse med foranstaltning 5 og 8, fraviges.

Artikel 2

Forvaltningen af Sapard-programmet overdrages foreløbigt til:

1) det nationale udbetalingskontor (Nacionalinė mokėjimo
agentūra) under det litauiske landbrugsministerium, Gedi-
mino pr. 19, LT-2025, Vilnius, Republikken Litauen, der
skal gennemføre foranstaltning 5 vedrørende »Skovrejsning
på landbrugsjord og forbedring af skovenes infrastruktur«
og foranstaltning 8 vedrørende »Teknisk bistand og informa-
tions- og reklamekampagner« som defineret i det program
for landbrug og udvikling af landdistrikterne, der blev
godkendt ved Kommissionens afgørelse af 27. november
2000, senest ændret ved afgørelse af 9. september 2003, og

2) finansministeriets afdeling for nationale fonde, J. Tumo-
Vaižganto 8A/2, LT-2600 Vilnius, Republikken Litauen, der
skal varetage de finansielle funktioner, som skal udøves i
forbindelse med gennemførelsen af foranstaltning 5 og 8 i
Sapard-programmet for Republikken Litauen.

Artikel 3

Udgifter i henhold til denne afgørelse er kun berettiget til EF-
støtte, hvis modtagerne har afholdt dem fra og med datoen for
vedtagelsen af denne afgørelse eller fra og med datoen for
vedtagelsen af det instrument, der gør dem berettiget til at
modtage støtte til det pågældende projekt, hvis denne dato er
senere, med undtagelse af feasibility-undersøgelser og tilknyt-
tede undersøgelser og teknisk bistand og informations- og
reklamekampagner, hvor datoen er den 27. november 2000,
idet det i alle tilfælde er en forudsætning, at det nationale udbe-
talingskontor ikke har udbetalt støtten før datoen for vedta-
gelsen af denne afgørelse.

Artikel 4

Uden at foregribe eventuelle afgørelser om at yde støtte til indi-
viduelle modtagere i henhold til Sapard-programmet gælder de
regler for, hvornår udgifter er støtteberettigede, som Litauen
har foreslået ved brev af 14. juli 2003.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. oktober 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalgs forretningsorden

(De Europæiske Fællesskabers Tidende L 268 af 4. oktober 2002)

Forsamlingen besluttede den 26. februar 2003 med absolut flertal, at artikel 32 i udvalgets forretningsorden affattes som
følger:

»Artikel 32

1. Når der skal udarbejdes en udtalelse eller informationsrapport, træffer Udvalgets formand i medfør af artikel
8, stk. 4, afgørelse om, hvilken faglig sektion der skal være ansvarlig for det forberedende arbejde. Hvis spørgsmålet
entydigt henhører under en bestemt faglig sektions kompetenceområde, udpeger Udvalgets formand denne sektion
og underretter præsidiet om sin afgørelse.

2. Når en faglig sektion, som er udpeget som beføjet til at forberede en udtalelse, ønsker at få kendskab til hold-
ningen i den rådgivende kommission for industrielle ændringer, eller når denne ønsker at tilkendegive sin holdning
vedrørende en udtalelse, som er henvist til en faglig sektion, kan præsidiet give tilladelse til, at den rådgivende
kommission udarbejder en supplerende udtalelse om et eller flere punkter, som er genstand for anmodningen om
udtalelse. Præsidiet kan ligeledes træffe en sådan afgørelse på egen foranledning. Præsidiet tilrettelægger udvalgets
arbejde, så den rådgivende kommission får mulighed for at forberede sin udtalelse så betids, at den faglige sektion
kan tage den i betragtning.

Den faglige sektion er ene beføjet til at aflægge rapport til udvalget. Dog skal den som et bilag til sin udtalelse
vedføje den supplerende udtalelse, som den rådgivende kommission har udarbejdet.

3. Udvalgets formand giver formanden for den udpegede faglige sektion meddelelse om emnet for høringen og
om den frist, inden for hvilken sektionen skal have afsluttet sit arbejde.

4. Udvalgets formand underretter samtlige medlemmer om sagens henvisning og oplyser, på hvilken plenarfor-
samling sagen vil blive behandlet.«

Disse bestemmelser trådte i kraft umiddelbart efter deres vedtagelse.
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